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36b, Cheg

(Er ist des Todes schuldig / Of death this man is guiIty)
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sicht und schlu - gen jhn mit Fiu -sten. Et - i -che a -ber schlu-gen ihn ins Anp - ge - sicht und “spra-chen:
Jace and  buf -fet - ed Him sore -y, Oth -ers up - on His face did Smite Him with their hands and say:

36d. Due chori
(Weissage, weissage uns, Christe / Thou Prophet, Thou Prophet, ”P\l{ou Christ) \/ %
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38b Chorus

(Wahrlich, du bist auch einer von jenen / Surely thou also art a disciple)
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38C. Evangelista, Petrus

(Da hub er an, sich zu verfluchen / And still did he deny with cursing)

382 Evangelista, Ancilla L II, Petrus

(Petrus aber saf§ drauBen im Palast / Peter sat in the palace court without)
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Then he went out and  wept bit - ter-ly. o/

39. Aria (Alto)

(Erbarme dich / Have mercy, Lord)
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40. Choral |
(Bin ich gleich von \(}ir gewichen / Tho’ from Thee temptation lured me) V n e \(' \/
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41a. Evangelista, Judas —
(Des Morgens aber / Now wher/l_\ﬂE%‘orning came) _ﬁ
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Ich ha-be i - bel ge-tan, daB® ich un - schul - dig Blut ver -ra-ten ha-be. Sie spra-chen:
An_ev -il thing have I done, for in - no-cent blood have I this _day be - trayed. They said:
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